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aprovada pel M.I. Consell General en
la sessió ordinària, el dia 13 de juliol
de 1992

Exposició de motius

La present Llei actualitza les tarifes
elèctriques tenint en compte els costos
previstos per a l’any 1992, el pla d’inver-
sions i l’estimació de la demanda d’ener-
gia elèctrica.

L’augment global de les tarifes és del
6% que s’aplica a la totalitat de les tarifes
vigents.

El Consell General ha aprovat, la se-
güent llei:

Article primer
Tipus Tarifa

A. Subministrament
en A.T. (20 KV) a la
sortida de la E.T.R. 9,17 PTA/Kwh

B. Subministrament
en A.T. (20 KV) en xarxa 9,73 PTA/Kwh

C. Subministrament
en B.T. en les E.T. 10,42 PTA/Kwh

D1. Subministrament
en B.T. en xarxa
per contracte normal 11,38 PTA/Kwh

D2. Subministrament
en B.T. en xarxa per
contracte amb discriminació
horària Hora Punta: 19,34 PTA/Kwh

Hora dia:   11,38 PTA/Kwh
Hora nit:      7,97 PTA/Kwh

Prima fixa 5.229 PTA/abonat/any

Facturació del
mínim mensual Potència contractada

(en Kw)x30 hores

Article segon
La tarifa D2, corresponent a subminis-

trament en baixa tensió amb discrimina-
ció horària, és una tarifa voluntària que
podrà ser adoptada únicament per abo-
nats industrials amb potències contracta-
des iguals o superiors a 100 Kw.

Es consideren hora punta les següents:

6 hores diàries (de 10:00 hores a 13:00
hores i de 18:00 hores a 21:00 hores)
tots els dies (excepte diumenges) del
període comprès entre el 15 de novem-
bre i el 15 d’abril, ambdós inclosos.

Es consideren hores nit:

Les 24:00 hores de tots els diumenges
de l’any.
Entre les 23:00 hores i les 8:00 hores de
tots els dies de l’any.

La resta de les hores són considerades
hores dia.

Article tercer
L’import de la prima fixa prorratejat en

cada facturació mensual serà de 436
PTA/mes.

Article quart
Es facturaran els mínims als abonats

que registrin consums mensuals inferiors
al nombre resultant de multiplicar la po-
tència contractada en Kw per 30 hores.

Disposició final

Aquestes tarifes entraran en aplicació
als quinze dies de la seva publicació en
el Butlletí Oficial del Principat d’Andorra
(BOPA).

Casa de la Vall, 13 de juliol de 1992

Jordi Farràs Forné
Síndic General

Llei
de modificació dels
articles 9, 19 i 27 del
reglament tècnic de la
Caixa Andorrana de
Seguretat Social

aprovada pel M.I. Consell General en
la sessió ordinària del dia 13 de juliol
de 1992

Exposició de motius

Les propostes de modificació dels arti-
cles 9 i 19 del Reglament Tècnic repro-
dueixen exactament el text de l’antic
article 17 del Reglament d’Aplicació
núm. 20. Atès que el Reglament d’Aplica-
ció núm. 20 ha sofert una posterior rees-
tructuració, s’ha encaixat el text de l’antic
article 17 en els articles del Reglament
Tècnic que semblaven més adients, en
aquest cas el 9 i el 19.

El text de l’antic article 17 del Regla-
ment d’Aplicació núm. 20 va ser omès
involuntàriament en el Projecte de modi-
ficació del Reglament d’Aplicació núm.
20 que es va discutir amb els metges l’any
1988, ja que es va partir d’una traducció
del reglament francès que no el contem-
plava. Es tracta d’esmenar aquest error en
no haver cap voluntat per part de la Caixa
Andorrana de Seguretat Social de supri-
mir el text en qüestió.

Quant a l ’article 27, l ’aprovació
d’aquesta proposta de nova redacció
d’aquest article del Reglament Tècnic, no
significa cap canvi sobre la forma actual
de determinació de les tarifes de respon-
sabilitat de la CASS sinó simplement una
sistematització de totes les possibilitats
que existeixen en l’actualitat per determi-
nar aquestes tarifes.

Durant els darrers vint anys, han apa-
regut altres tipus de tarifes de responsa-
bilitat que les previstes en els Convenis
amb els prestadors sanitaris d’Andorra:

Les tarifes aplicades pels centres d’as-
sistència sanitària que pertanyen als or-
ganismes de seguretat social espanyols o
francesos o que tenen Convenis o Con-
certs amb aquests organismes (vegi’s les
tarifes per als centres de la seguretat so-
cial espanyola o per a les clíniques priva-
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des i públiques franceses). Aquestes tari-
fes han estat considerades de sempre
com a tarifes de responsabilitat de la
CASS.

Les tarifes de responsabilitat derivades
dels Convenis de la CASS amb centres
estrangers d’assistència sanitària, privats
o públics (vegi’s les tarifes amb Assistèn-
cia Sanitària Col.legial o el CHRU de To-
losa).

La proposta de nova redacció de l’arti-
cle 27 sistematitza totes aquestes possibi-
litats i incorpora al text legal la pràctica
sistemàtica dels darrers vint anys en rela-
ció a la determinació de les tarifes de
responsabilitat.

Així mateix, aquesta proposta permet
regular a nivell reglamentari la pràctica
establerta en els Convenis amb els pro-
fessionals sanitaris d’Andorra de reem-
bossar les prestacions dels professionals
que no hagin signat aquests Convenis a
un terç de les tarifes establertes. Aquesta
pràctica suposava regular en el Conveni
entre la CASS i els professionals sanitaris
els drets de tercers (assegurats) que no
intervenien en el Conveni. La proposta
de modificació de l’article 27 eleva a ni-
vell reglamentari aquesta pràctica. Cal dir
també que, en la negociació del Conveni
amb els metges de 1991, la CASS s’havia
compromès, a petició dels metges, a pre-
sentar durant l’any 1991 una proposta de
modificació reglamentària en aquest sen-
tit per poder retirar del Conveni la clàu-
sula del reembossament al terç.

Pels motius abans esmentats, el Con-
sell General ha aprovat la següent llei:

Article únic
Es modifiquen els articles 9, 19 i 27 del

Reglament Tècnic de la Caixa Andorrana
de Seguretat Social, que queden redac-
tats de la següent manera:

Article 9
Les prestacions de reembossament

comprenen:

La cobertura de les despeses de medi-
cina general i especial, dins el límit de les
tarifes de responsabilitat de la CASS.

La cobertura de les despeses de farmà-
cia, en funció dels preus practicats en la
venda al públic.

La cobertura de les despeses d’hospi-
talització, és a dir, les despeses de sojorn
i les derivades dels actes mèdics efectuats
en un establiment hospitalari i durant
l’hospitalització. La presa a càrrec de les
despeses d’hospitalització efectuades en
establiments hospitalaris que no tenen
conveni amb la CASS s’efectuarà sobre la
base de les tarifes de responsabilitat de la
CASS. La presa a càrrec de les despeses
d’hospitalització efectuades en establi-
ments hospitalaris que hagin establert un
conveni amb la CASS s’efectuarà en les
condicions definides en aquest Conveni.

La cobertura de les despeses d’odon-
to-estomatologia, òptica, ortopèdia i prò-
tesi, en les condicions que s’estableixin
en textos particulars.

La cobertura de les despeses de protec-
ció maternal.

La cobertura de les despeses per tras-
llat en ambulància, dins i fora del territori
andorrà. Els trasllats fora d’Andorra no-
més seran coberts quan l’especialitat del
metge tractant no sigui exercida a les
Valls. Els trasllats entre punts de l’interior
d’altres països o entre d’altres països no
seran coberts en cap cas.

La cobertura de les despeses anterior-
ment definides es podrà efectuar mitjan-
çant el sistema de pagament a l’acte, en
els límits definits en els paràgrafs ante-
riors, o mitjançant el sistema de paga-
ment global.

El pagament global es referirà a les
despeses globals ocasionades pels bene-
ficiaris de la CASS en una entitat d’atenció
sanitària i haurà de tenir en compte els
percentatges de reembossament definits
en els articles 10, 12 i 15 del Reglament
Tècnic i en el Reglament d’Aplicació
núm. 22. El sistema es desenvoluparà en
el marc del conveni entre la CASS i cada
una de les entitats d’atenció sanitària
afectades. Les directrius bàsiques
d’aquests Convenis seran definides en un
text d’aplicació.

Article 19
Per obtenir les prestacions de les asse-

gurances malaltia, maternitat i accident
de treball, el beneficiari haurà de:

1. Ser matriculat a la CASS com a co-
titzant o bé ser inscrit com a drethavent
o persona a càrrec d’un assegurat cotit-
zant.

2. Presentar, a cada demanda de pres-
tació, el seu carnet d’assegurat així com
totes les peces justificatives, la relació de
les quals es publicarà en un text particu-
lar.

3. Exhibir un full de malaltia on cons-
tin els segells del metge, del farmacèutic
i eventualment de l’establiment hospita-
lari, i el preu dels medicaments i les eti-
quetes corresponents.

4. Exhibir una recepta on figuri obli-
gatòriament la data i el nom del malalt.
Dita recepta serà retornada al seu interes-
sat.

5. Presentar una fitxa de salari segons
el model que serà fixat en un text parti-
cular.

6. Enviar a la CASS un avís d’atur de
treball, en el cas què l’assegurat cessi en
el treball, i sempre dintre de les quaranta-
vuit hores en què s’hagi iniciat la cessa-
ció.

7. En cas de trasllat en ambulància,
exhibir una recepta del metge tractant on
figuri la data i el nom del malalt i s’indiqui
la necessitat de desplaçament del malalt
en ambulància. Si el trasllat s’efectua a
fora d’Andorra, caldrà que el metge trac-
tant d’Andorra indiqui en la recepta la
necessitat d’acudir a un especialista de
fora d’Andorra.

8. Sotmetre’s a tot examen o control
que sigui decidit per la CASS.

Article 27
A efectes de cobertura de les presta-

cions de reembossament definides en el
present Reglament, les tarifes de respon-
sabilitat són establertes pel Consell d’Ad-
ministració de la CASS, segons les
disposicions que segueixen:

1) Com a norma general, aquestes tari-
fes seran les fixades en els Convenis vi-
gents entre els professionals sanitaris
exercint a Andorra i la CASS i en els
Convenis vigents entre els centres d’as-
sistència sanitària d’Andorra i la CASS. De
no existir aquests Convenis, les tarifes de
responsabilitat seran lliurement fixades
pel Consell d’Administració.

2) No obstant, s’estableixen les se-
güents excepcions a la norma legal:

a) En cas que algun professional sani-
tari exercint a Andorra tingui en vigor

652 Butlletí Oficial del Principat d’Andorra Núm. 31 - any 4 - 29.7.1992

 



un Conveni signat amb la CASS, les
tarifes de responsabilitat per a les pres-
tacions dels membres de la mateixa
professió sanitària que exerceixen a
Andorra i que no hagin signat aquest
Conveni seran equivalents al terç de
les tarifes de responsabilitat fixades en
el paràgraf 1) del present article, és a
dir, seran equivalents a un terç de les
tarifes fixades en el Conveni.

b) Les tarifes de responsabilitat per a
les prestacions dels prestadors d’assis-
tència sanitària espanyols, francesos i
portuguesos que tinguin Convenis i
Concerts vigents amb els organismes
de seguretat socials de llurs països, així
com les tarifes de responsabilitat per a
les prestacions dels professionals sani-
taris no exercint a Andorra, i dels cen-
tres d’assistència sanitària de
l’estranger, que tinguin vigent un Con-
veni amb la CASS, seran fixades con-
formement a les disposicions
d’aquests Convenis o Concerts.

En tots els altres casos, les tarifes de
responsabilitat vigents seran fixades se-
gons el que disposa el paràgraf 1) del
present article.

Els Convenis signats entre la CASS i el
prestadors d’assistència sanitària esmen-
tats en els paràgrafs precedents podran
incloure la clàusula del “Tercer Pagador”,
particularment pel que es refereix a les
despeses d’hospitalització. Aquesta clàu-
sula esdevindrà general en matèria d’as-
segurança d’accident de treball.

Casa de la Vall, 13 de juliol de 1992

Jordi Farràs Forné
Síndic General

Llei
autoritzant la constitució
de la “Societe de
developpement du
tourisme en Andorre”

aprovada pel M.I. Consell General en
la sessió ordinària, el dia 13 de juliol
de 1992

Atès que la Casa d’Andorra a París ha
estat traslladada al nou local situat a l’av.
de l’Opera, núm. 26, en ple centre de la
zona comercial d’aquella vila.

Atès que per a l’obtenció del traspàs i
subsegüent arrendament de l’esmentat
local comercial fou necessari justificar
que s’hi exerciria una activitat de caràcter
comercial, necessària per conservar el
valor arrendatari de l’immoble.

Atès que el Govern acordà aconseguir
aquella finalitat mitjançant la creació
d’una societat mercantil que té, per natu-
ra, la condició legal de comerciant.

Vist que l’article 2, lletra d), de la Llei
General de les Finances Públiques, esta-
bleix que la creació de societats amb
participació de l’Administració General i
les Entitats parapúbliques s’ha d’aprovar
per Llei,

El Consell General ha aprovat la se-
güent llei:

Article únic
S’autoritza el Govern i el Centre Nacio-

nal d’Informàtica d’Andorra (CNIA) per-
què constitueixin una societat de
responsabilitat limitada de dret francès,
sota la denominació de “Societe de deve-
loppement du tourisme en Andorre,
SARL” amb domicili a París, que tindrà
per objecte assegurar el desenvolupa-
ment del turisme al Principat d’Andorra,
i podrà realitzar tota classe d’operacions
industrials, comercials o financeres aptes
per al compliment d’aquell objectiu. La
societat tindrà un capital de cent mil
francs francesos que seran subscrits i de-
sembossats en el 99% pel Govern i en
l’1% restant pel CNIA. El Govern i el CNIA
estan facultats per a la redacció dels es-
tatuts socials, i per a l’acompliment de
totes les formalitats necessàries amb
aquesta finalitat.

Casa de la Vall, 13 de juliol de 1992

Jordi Farràs Forné
Síndic General

Llei
de modificació de la llei
de radiodifusió i televisió

aprovada pel M.I. Consell General en
la sessió ordinària, el dia 13 de juliol
de 1992

Exposició de motius

La present Llei de modificació de la llei
de radiodifusió i televisió, aprovada pel
M.I. Consell General en data 12 d’octubre
de 1989, pretén aportar les millores ne-
cessàries al text legislatiu per tal de res-
pondre adequadament a les necessitats
de l’Organisme de Radiodifusió i Televi-
sió.

Alhora, les modificacions proposades
responen a la voluntat expressada en el
si del M.I. Consell General, en la seva
sessió del dia 24 d’octubre de 1990, així
com a la demanda feta per la pròpia Junta
de Govern a la Comissió legislativa d’In-
dústria i Comerç.

Des de la posta en funcionament de
l’Ens han anat apareixent certes dificul-
tats pràctiques en la gestió ordinària, com
és el cas del tractament patrimonial
d’aquesta entitat, que aconsellen una
modificació de la Llei. Així mateix, s’ha
cregut convenient ampliar el nombre de
membres de la Junta de Govern i la forma
de nomenament, modificar la disposició
que establia el sostre dels ingressos deri-
vats de la publicitat, al temps que s’intro-
dueix la regulació del dret de rectificació
i una Disposició Addicional que preveu
el tema de la distribució dels espais elec-
torals.

Les modificacions que contempla
aquesta Llei, són les següents:

1. Patrimoni de l’ORTA

La nova redacció permet una equipa-
ració en el tractament jurídic dels dife-
rents patrimonis dels Ens Públics
Andorrans, al temps que s’aconsegueix
solucionar certs problemes pràctics en la
gestió dels recursos d’aquesta entitat.

2. Composició de la junta de
Govern

El nombre dels membres de la Junta de
Govern queda establert en sis membres,
designats per majoria de tres quartes
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